C. Y. AJIECABEL, macicmpanmka 6y

AHIMAMOYHbIA TBOPbI PKOHA BIKNI®A
AK KPbIHILA NA FCTOPBII
PIANINAHA-NANITLIMHAU BAPALbEbLI Y AHM I
y APYITOn NANOBE XIV-NEPLLIAU NANOBE XV cr.

INocraup aHrmidckara mpamaBegHika kaHua XIV cr. [xoxa Bixmida
¥ ricropsri gasoni Bagomas. [la 1381 roaa éH 3aiiMay macany mpadecapa
Oxkcpapackara yHiBepcitaTa. [ToThIM BhIHmay y aacTayky, ane mpaudr-
Bay mmicaup cBae Ipaupl i 3aHMaNLa NpanmaBeAHiLKaH A3eHHACLIO aMalb
Ja cmepui, 12 1384 roza. Amommnis razer xeiud Jxox Bikmig nmpeic-
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BALIY MpauaM Ha aHIIiHCKaH MoBe kab mepajaub CBae AyMKi MBIPOKIM
KOJIaM HAapoAa, ThIM, XTO He Bexay nateiHb. Y 1880 r. macnemdbik
®. 1. Maupro BbImay 300pHIK, y AKi yBaWmli JBAaLLAIL BOCEM IpaLl
Jxona Bixmipa ma amrmidickait mose'. HaitGomsm BATOMBIA TpalBI
«Crnaycsa, Mapesn» («Ave Maria»), «A6 mame» («De papa»), «A6 cinyrax
i nopmax» («Of servants and lords»), «A6 GexHBIX NpamaBeXyHOYbIX
cBaTapax» («Of poor preaching priests») i immsrsa >. Ha mymxy gacmen-
ypika S1.Y. Ky3HauoBa mMeHaBiTa aHr1aMoyHbis TBOpbI [[»xoHa Bikmiga
JTpeMIIiBarOLb AA3HAKY CAlbIANbHA-NAMITHIYHBIX a0CTaBiH Y AHIII THIX
rafioy i KaHKPITHBIA MPANAHOBHI a6 HeabXoxHbIX padopmax >. MeHasita
¥ raThIX TBOpax Bikmid BembMi JacTymHa BBIKIAAae BBIHIKI ATOHBIX IIO-
mykay i pa3BakaHHAY, AKid CTaJNi aampayHbIMi KpoOIKaMi JJIA imdifHara
pa3BiluA CEKThI Tanapaay’.

IanoyHas i34, sKkad mayTapaelua aMaab mMTo Ba ¥ciX mpauax /PkoHa
Bikmida, rata rpaxoyHacup LApKOYHBIX CIyKayklX, abpamHacui i iKOH
KaTamilkai IApKBBI, AKiA CTBOPAHbl 4alaBeybiMi pykami. Y Tpakraue
«Cnaycs, Mapsip» ayTap mpanaHye ycé Oarauue rpadHiu i ikoH pa3zaup
Ha IpaMazckis ma1pabsl («...the treasure of shrines and images to be spent
for public purposes») °. IlIto Terurmua abpaguacui, Tyt Bikmd seicTynae
Cympalb r'ydHbIX TPAMaa3sHCKIX CIEBAay SAKisA CYMpaBaDKAOLb JITYPrilo i
MpamnaHye 3BAPHYILLA Ja HiXai MaHephl MponaBensi, skas Osma § Xpseicra
i amocranay.

VY Ttpakrane «AO mame» ayTap BenbMi )KOPCTKA BBICTYIAE Cympalb
MpakTHIKi iHAymereHupii («Popes grant absurd indulgences»)®. Bikmid)
i13e Jajei i raBophILb, MTO PHIMCKI MAHTHIQIK HE 3’ Ay¥Idenla BikapbleM
Xpsoicta Ha 3amai («Crist was heere worldly lord moost hye of alle
othere and so shulde his viker be that is clepid the pope of romey») ’
A¥Tap maka3Bae I3Ta ThIM, MTO XPHICTOC 3HAXOA3IIA KaNA JIOA3EH, CH
I iX JACTymHbI, Y TOH 4Yac AK mama 3a4blHiyca ¥ MOLHAH Kpamacui
(«This pope wole be closid in a castel with greet a ray»)®. I ratsI Tpak-
TaT Biknaid 3aBapmae BeBazaM , ITO Mama — I3Ta AHTBIXPBICT HA 3aMJIL
(«The pope is anticrist heere on erthe»)’. Kpbinily icHaBamHA uap-
KOYHara mpaIxoAa ayTap 6ausilb y A3eCALiHe, AKYH pa3riigae fK naja-
Tak, a He magasHHe («...dymes ben pure alnees»)'’.

Ha mpawary jcix mpau Bikmida cyctpakaeuua ims a6 cynpamann
CBEUKAH ymAOM Hax OyXOyHa#, mTo HaMecHikaM XphICTa Ha 3aMm
3’g¥ndeua Xyr4aH caM Kapos, sKi Ia9oma ab caix maggaHeIX. A ixdan
ajrapa — rata 6eJHbI MPaNaBeayIOYbI CBATAP.
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Knaciudyro cxemy (eamampHara mafseny rpaMajcTBa Ha TPBI IPYIBI
(cBaTapel, n0opasl i mpamoyHei) Bixmid se mapymae, 6ompm Taro — éH
CUBAPUKAE, MITO KOMCHBI YAIABEK y MOIUHBIM CAacOyi NMaBiHEH CHYXbILb
6ory («Eche man in hisdegree is boundoun to serve God»)'!

AHrnamoyusid TBOopeI J[xoHa Bixmiga 3’gyasonma ramoyHeIMi KpbI-
HiLIAMi Ta ricTopbIi paniriitua-mamiTeraHalt GapaupObl ¥ AHrmi § apyroit
nanose XIV-nepmait mamose XV cT. i HACYI® iHpapMalpno ab acHOYHBIX
BBIHIKAX 1 Pa3sBOKAHIIX YCIX TPaKTaTay ayrapa.

! The English Works of Wycliff. Ed. By F.D. Matthew. London, 1860.

? Ibid.

* Kysuenos E.B. JIBuxkenHe Jowapao B AHTIHH (koMen XIV-XV BB Yu.. 3anncka
ToprkoBckoro yHHBepcHTeTa. 1971. T. 95. C. 122,

4 Tam xa. C. 123.

* The English Works of Wycliff, P. 204..

¢ 1bid. P. 463.

7 Ibid. P. 534. R

®1bid. P. 271

® 1bid. P. 100.

1° Ibid. P. 160.
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